Tipps für Caesar
Achtung!  Das sind nur Übersetzungshilfen, keine grammatikalischen Regeln

· Alles mit einem t im Wort, bzw. –Endung –tus, -ti, -ta ist ein PPP, wenn es sich bei dem Wort um ein Verb handelt
· Immer auf den Bezug der Relativpronomen achten, Bezugswort steht meisten davor
Militibus, quibus
Kasus, Numerus und Genus sind gleich
· Nomen mit –um , -em, -am stehen meistens im Akkusativ (Wen/Was)
· Sobald mehr als zwei Ablative nebeneinander stehen, handelt es sich meistens um einen Ablativus Absolutus (losgelöster Ablativ)
Dieser wird als eigenständiger Satz übersetzt!
· ACI= Akkusativ cum Infinintiv, kommt auch häufiger vor
Wird meist mit einem dass Satz übersetzt
· Alles mit einem nt im Wort bzw. Endung –nt, -ntis ist ein PPA, wenn es sich dabei um ein Verb handelt
Übersetzung entweder wörtlich wie ein Attribut z. B täuschende Dinge oder mit Relativsatz Dinge, die täuschen
· Meisten stehen die Verben in der Vergangenheit
a) Imperfekt laudebat = lobte
b) Perfekt laudavit, wird im Text wie Imperfekt übersetzt = lobte
c) Plusquamperfekt bleibt Plusquamperfekt  laudaverant = sie hatten gelobt
· Alles was komisch aussieht, sind Sonderformen
z.b Endung –tur =Konjunktiv
·  Wörter mit Endunh –ius, -ior, -issimus sind Adjektive
a) Grundform us, a, um
b) Komperativ ius, ior
c) Superlativ issimus, issima, issimis
· Die Helvetier, Sequaner, Allobroger sind gallische Stämme
· Geneva= Genf
· Der Fluss heißt Rhodanus

Immer auf die Fußnoten achten!
Gucken ob man auch jedes lateinische Wort im deutschen Satz wiederfindet!
Immer die Endungen überprüfen!
Unterteilung der Sätze (vielleicht durch Striche): überlegen, was wozu gehört
· Sinnvolle Punkte/Striche sind vor Konjunktionen (wie et, sed usw.)
· Vor Relativpronomen (wie qui, quibus)
· Vor Semikolons ;
